
MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS - 0.588" RIGHT
HAND BOLT HEAD AND EXTRACTOR

An Easy Way to Change Calibers on Your Mausingfield

Thanks to the Savage-compatible action on the ARC Mausingfield action,
changing barrels can be done easily without the need for a gunsmith to fit a
barrel. Thanks to the ease with which barrels can be swapped out, it's possible
to change calibers relatively easily on this action, and that's where the
Mausingfield Bolt Head and Extractors Kits come in handy. Available in a range
of popular calibers, these kits can be used on Mausingfield rifles developed in
2019 or later and provides owners with the ability to change calibers on their
rifle. The bolt head included in this kit is machined from hardened steel and
features a DLC coating that prevents premature wear and corrosion.

Attributes

Name: 0.588" RIGHT HAND BOLT HEAD AND EXTRACTOR
Manufacturer: AMERICAN RIFLE COMPANY
Product no.: 100035982
Mfr. No.: M7-BHEX-R588
Cartridge: 300 Norma,338 Norma Mag
Hand: Right
Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 850784004653

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den MAUSINGFIELD BOLT
HEAD UND EXTRACTORS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MAUSINGFIELD BOLT HEAD und Extractors von der American Rifle
Company. Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es die Anpassungsfähigkeit und Vielseitigkeit Ihres Gewehrs
erhöht. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region über
den Besitz und die Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Mausingfield Bolt Head und Extractors nur mit kompatiblen Gewehren, die nach 2019
entwickelt wurden.
Achten Sie darauf, dass der Verschlusskopf ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie das Gewehr laden
oder verwenden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber: 300 Norma und 338 Norma Mag.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der DLCBeschichtung, um die Schutzwirkung nicht zu beeinträchtigen.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, während Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.1.
Entfernen Sie den alten Verschlusskopf gemäß der Bedienungsanleitung des Gewehrs.2.
Setzen Sie den neuen Mausingfield Bolt Head in die entsprechende Halterung ein.3.
Stellen Sie sicher, dass der Verschlusskopf fest sitzt und ordnungsgemäß verriegelt ist.4.
Überprüfen Sie die Installation, indem Sie das Gewehr auf sichere Weise betätigen.5.

Nutzung:

Laden Sie das Gewehr nur mit den empfohlenen Kalibern.1.
Führen Sie vor jedem Schuss eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Verschlusskopf2.
korrekt funktioniert.
Verwenden Sie das Gewehr in einem sicheren und genehmigten Bereich.3.
Nach der Nutzung reinigen Sie das Gewehr und den Verschlusskopf, um die Lebensdauer des4.
Produkts zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn der Verschlusskopf oder die Extractors nicht mehr verwendet werden können, bringen Sie sie zu
einer autorisierten Sammelstelle für die sichere Entsorgung.
Vermeiden Sie es, das Produkt in den normalen Haushaltsmüll zu werfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler. Sie können spezifische Fragen zur Sicherheit oder Verwendung des MAUSINGFIELD
BOLT HEAD und Extractors stellen.



MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS. This product is designed to enhance
the versatility of your Mausingfield rifle by allowing easy caliber changes. Please read this safety instruction
guide thoroughly to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Ensure that the product is suitable for your specific rifle model and caliber.
Inspect the bolt head and extractors for any signs of damage before use.
Store the product in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with Mausingfield rifles developed in 2019 or later.
Ensure that the rifle is unloaded before attempting to change the bolt head or extractors.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not attempt to modify the bolt head or extractors in any way.
Always check the compatibility of the bolt head with the specific caliber you intend to use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the rifle is completely unloaded.
Gather the necessary tools for installation (if required).

Removing the Existing Bolt Head2.

Open the bolt of the rifle.
Carefully remove the existing bolt head by following the manufacturer's instructions.

Installing the New Bolt Head3.

Align the new Mausingfield bolt head with the bolt assembly.
Ensure it is seated properly and securely.
Follow any specific locking or securing mechanisms as outlined in the rifle's manual.

Installing Extractors4.

Insert the extractors according to the manufacturer's instructions.
Ensure they are seated properly in their designated slots.

Final Checks5.

Verify that all components are securely installed.
Conduct a function test to ensure proper operation of the bolt and extractors.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, follow local guidelines for disposal of metal parts.
Do not discard in household waste; consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. Ensure that you have the product details ready
for efficient support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your MAUSINGFIELD BOLT
HEAD AND EXTRACTORS. Thank you for your attention to safety and responsible use.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
MAUSINGFIELD BOLT HEAD E EXTRACTORS
Introduzione
Grazie per aver scelto il kit MAUSINGFIELD BOLT HEAD e EXTRACTORS della AMERICAN RIFLE COMPANY. Questo
prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e efficiente del fucile Mausingfield. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire la protezione dell'utente e il corretto funzionamento
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o difetti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il kit MAUSINGFIELD BOLT HEAD e EXTRACTORS solo con fucili Mausingfield sviluppati nel 2019 o
successivamente.
Assicurati di avere familiarità con il funzionamento del fucile prima di tentare qualsiasi modifica.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e
l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Segui le istruzioni per il cambio del calibro e l'installazione della canna con attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione del Bolt Head:2.

Rimuovi il bolt head esistente seguendo le istruzioni del produttore del fucile.
Posiziona il nuovo bolt head nel suo alloggiamento e assicurati che sia ben fissato.
Controlla che il bolt head sia allineato correttamente prima di procedere.

Installazione degli Extractors:3.

Segui le istruzioni specifiche per l'installazione degli extractors forniti nel kit.
Assicurati che gli extractors siano installati correttamente per garantire un funzionamento sicuro e
affidabile.

Cambio del Calibro:4.

Segui le istruzioni per il cambio della canna e assicurati che il calibro sia compatibile con il bolt
head installato.
Verifica che tutte le parti siano correttamente assemblate prima di utilizzare il fucile.



Test di Sicurezza:5.

Prima di utilizzare il fucile, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che tutte le parti siano
funzionanti e in buone condizioni.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto e i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali di armi.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di componenti di armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito web ufficiale della AMERICAN
RIFLE COMPANY. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del kit MAUSINGFIELD BOLT
HEAD e EXTRACTORS, contribuendo a mantenere la tua esperienza di tiro piacevole e sicura.



MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS fra AMERICAN RIFLE COMPANY. Denne
veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye
gjennom denne veiledningen for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er synlige skader eller slitasje.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du begynner å bytte bolt head eller extractor.
Unngå å håndtere produktet når det er vått eller fuktig for å forhindre rust eller korrosjon.
Bruk kun de kalibre som er spesifisert for produktet (300 Norma, 338 Norma Mag).
Ved bytte av kaliber, sørg for at alle deler er korrekt installert og festet før bruk.
Vær oppmerksom på at feil bruk av produktet kan føre til alvorlige skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og tomt.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Fjerning av eksisterende bolt head:2.

Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den eksisterende bolt head.
Oppbevar skruer og deler på et sikkert sted for eventuell gjenbruk.

Installering av MAUSINGFIELD BOLT HEAD:3.

Plasser den nye bolt head i den angitte posisjonen.
Fest bolt head med de medfølgende skruene. Kontroller at de er stramme, men ikke
overstrammet.

Installering av extractor:4.

Følg produsentens instruksjoner for å installere extractor.
Sørg for at extractor er korrekt plassert og sikret.

Kaliberbytte:5.

Skift ut løpet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at løpet er sikkert festet før du bruker våpenet.



Sikkerhetskontroll:6.

Etter installasjonen, foreta en grundig sikkerhetskontroll av våpenet.
Sørg for at alle bevegelige deler fungerer som de skal.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet skal utføres i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet i husholdningsavfallet.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS,
vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettsted for mer informasjon.

Vennligst merk at denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation
(GPSR) for å sikre trygg bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu MAUSINGFIELD BOLT HEAD AND EXTRACTORS AMERICAN RIFLE COMPANY.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnego z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, niezwłocznie skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Zawsze stosuj się do przepisów prawa dotyczących posiadania i używania broni palnej w swoim kraju.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania broni.
Nie modyfikuj produktu bez konsultacji z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany lufy lub innych komponentów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że wszystkie wymagane narzędzia są dostępne.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiednie zestawy do kalibrów, które chcesz używać.

Instalacja2.

Zdejmij starą głowicę zamka zgodnie z instrukcją producenta.
Zamontuj nową głowicę zamka, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Zainstaluj nowy extractor, upewniając się, że jest on prawidłowo umiejscowiony.

Użytkowanie3.

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź testy funkcjonalności w bezpiecznym środowisku.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących kalibrów i typów amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skonsultuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub konsultantami w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego korzystania z produktu.



Säkerhetsinstruktioner för MAUSINGFIELD BOLT
HEAD OCH EXTRACTORS
Introduktion
Tack för att du valt MAUSINGFIELD BOLT HEAD OCH EXTRACTORS från AMERICAN RIFLE COMPANY. Denna
produkt är designad för att ge en säker och effektiv lösning för att byta pipor och kalibrar på Mausingfieldgevär.
För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Mausingfieldgevär som utvecklades 2019 eller senare.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning av produkten.
Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationen av bolt head och extractors.
Följ noggrant instruktionerna för installation för att undvika skador.
Kontrollera att bolt head och extractors är korrekt installerade innan användning.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till allvarliga olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av bolt head:2.

Ta bort det befintliga bolt head från geväret.
Placera det nya bolt head på plats och säkerställ att det sitter ordentligt.
Följ tillverkarens instruktioner för att fästa bolt head.

Installation av extractors:3.

Ta bort de gamla extractors från bolt head.
Installera de nya extractors enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att extractors är korrekt installerade och fungerar som de ska.

Testa installationen:4.

Innan du använder vapnet, gör en noggrann inspektion av installationen.
Utför en säkerhetskontroll för att säkerställa att alla delar fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.



Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av MAUSINGFIELD BOLT
HEAD OCH EXTRACTORS.



Návod k bezpečnému použití MAUSINGFIELD
BOLT HEAD A EXTRACTORS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sady Mausingfield Bolt Head a Extractors od American Rifle Company. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval uživatelům možnost snadno měnit ráže na puškách Mausingfield.
Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny
a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Při práci s puškami a jejich komponenty vždy dodržujte bezpečnostní opatření a používání ochranných
pomůcek.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití produktu v kombinaci s jinými komponenty se ujistěte, že jsou všechny součásti vzájemně
kompatibilní.
V případě jakýchkoli pochybností o použití produktu se poraďte s odborníkem nebo zbrojířem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při výměně hlavně nebo jiných komponentů vždy zajistěte, aby byla puška vybitá.
Používejte pouze doporučené ráže a typy munice kompatibilní s tímto produktem.
Vyvarujte se používání poškozených nebo opotřebovaných komponentů.
Při manipulaci s hlavními a závěry dbejte na to, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.
Neprovádějte úpravy na produktu, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty k výměně hlavně.
Přečtěte si pokyny výrobce k pušce a ujistěte se, že rozumíte procesu výměny.

Výměna hlavně:2.

Zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Opatrně odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou hlaveň a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a bezpečně upevněno.

Kontrola:3.

Po dokončení instalace proveďte kontrolu funkčnosti a ujistěte se, že všechny díly správně fungují.
Před prvním použitím nově nainstalované hlavně proveďte testovací střelbu na bezpečném místě.

Pokyny k likvidaci
Všechny komponenty, které již nejsou použitelné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály, jako je olej nebo maziva, správně zlikvidovány.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a použití produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tento návod byl připraven v souladu s nařízením EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Udržujte si
aktuální informace o bezpečnosti výrobků a případných výzvách k stažení prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.
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